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AHHOTaAMSA

XOTUTe YMTaTh MUPOBYIO KJIACCHKY Ha aHTJIMICKOM, HO OOHUTECH,
YTO HE MOWMETE HU cioBa?

Orta KHMUTa — Uil TeX, KTO Y4YUT s3bIK. [locie Kakaoro
TIpeIJIOKEHNs cpa3y MIET pycCKUi mepeBoA. Bel mpocTo umrtaere
yBJIEKATeNIbHBIL TEKCT W TyT e TmoHuMaere cmbicia. Croa
3aMOMUHAIOTCS caMU, Oe3 3yOpExKH U CJIOBaps.

XoTuTe TOJNBKO MOHWMATh HAMMCAHHOE — YHUTaiTe Tpo cedsl.
XOoTuTe CIBIIIATh Pedb U TOBOPUTH OErNI0 — YUTAMTe BCIYX: KIMEHHO
Tak (popMUpyeTCs IPOUBHOIIEHUE U YXOIUT SI3BIKOBOU Oapbep.

A ecli KTO-TO CKaxeT, 4yTo 0e3 rpaMMaTHKN He 3arOBOPUTD,
HalOMHHUTE: TO-PYCCKU MBI BCE 3arOBOPWJIM 33/I0JIr0 1O TOTO, Kak
Y3HAJTH, YTO <«KU» U «IIH» MHIITYTCS ¢ OYKBOR «H».



OnuH M3 caMbIX M3BECTHBIX MCTOPUYECKHMX POMAaHOB XX BeKa.
Slpkue xapakTepsl, CTPEMUTESIBHBIN CIOKET M 3HAKOMasl CO IIKOIBHBIX
JIET UCTOPUSI — UJIETbHBIN TEKCT JIJIs1 YTEHUsI Ha aHTJIMIICKOM.
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XOTHUTEe YUTaTh MUPOBYIO KJIACCUKY HA aHTJIUHACKOM, HO OOH-
TECh, UTO HE ONMETE HU ciioBa?

DT1a KHUTa — U1 TeX, KTO y4uT s3bIK. [locine kaxaoro npen-
JIOXKEHUs1 cpa3dy MIET PYCCKUM mnepeBoi. Bbl mpocto uurtaere
YBJIEKATEJIbHBIN TEKCT U TYT k€ MOHUMaeTe cMmbicil. CioBa 3amno-
MUHAIOTCSI CaMu, 0e3 3yOpEXKH U CIOBaps.

XOTUTE TOJIBKO NMOHMMAaTh HANIMCAHHOE — YWTalTe MpO Ce-
0s1. XOTHTE CIIBIIIATH PeUb U TOBOPUTH OETJI0 — YUTANTEe BCIYX:
VMMEHHO TaK (h)OPMUPYETCS MPOU3HOIICHUE U YXOOUT SI3bIKOBOM
Oapbep.

A ecnu KTO-TO CKakeT, 4To 0e3 rpaMMaTUKH He 3arOBOPUTH,
HaIOMHUTE: IO-PYCCKU Mbl BCE 3aTOBOPUJIU 3340JITO JI0 TOT0, Kak
Y3HAJ, YTO «KU» U «IIU» MHITYTCS ¢ OYKBOR «H».

OauH U3 caMbIX U3BECTHBIX UCTOPUUYECKUX POMAHOB XX Be-
Ka. SIpkue xapakTepbl, CTPEMHUTEJIbHBIN CIOKET U 3HAKOMAsi CO
HIKOJIbHBIX JIET UCTOPUSI — UJI€ATbHBIN TEKCT J1JIs1 YTEHUS Ha aH-
TJIMCKOM.

Anexceint Toncoit. ITeérp Ilepsbiii
© Cawmoios A.T'., 2026r.
Book One Knwura nepas

Chapter One I'naBa nepBas
Sanka jumped off the stove and hit the swollen door with



her backside. Canbka cockoumsia ¢ meuu, 3aJ0M yJapuia B
3a0yxiyio aBepb. Yashka, Gavrilka, and Artamoshka quickly
climbed down after Sanka: suddenly everyone was thirsty, and
they jumped into the dark entryway following a cloud of steam
and smoke from the sour hut. 3a Canbkoii 6bicTpo cie3nu fAimka,
[aBpusnka u Apramoriika: BAPYr Bce 3aX0TeJH MUTh, — BCKOYU-
JI1 B TEMHBIE CEHU BCJie/ 3a O0JIAKOM Mapa U JbIMa U3 MPOKHUC-
e u30b1. A faint bluish light glimmered through the snow in
the little window. YyTb roiy0oBathlii cBeT Ope3 U B OKOIIEY-
KO ckBO3b cHer. It was freezing. Ctyaeno. The tub of water was
frozen over, and the wooden ladle was frozen over. O0eneHena
KaJKa ¢ BOJOM, 00se/ieHeN IepeBsIHHbIN KOBIIIUK.

The children were jumping from foot to foot, all barefoot,
Sanka had a scarf tied around his head, Gavrilka and Artamoshka
were wearing shirts down to their navels. Yaga npbirasiu ¢ Horu
Ha HOry, — Bce Obutn Oochl, y CaHbKM rojioBa MOBsI3aHa IUIAT-
koM, ['aBpuiika 1 ApramoIiika B OfIHUX pyOaliikax, A0 MmyTKa.

“The door, you who have been instructed!” — JIBeps, orna-
mieHHble! the mother shouted from the hut. — 3akpuyana matb
U3 U30bI.

Mother stood by the stove. Martsb crosiia y neuun. The torches
on the stove burned brightly. Ha mectke sipko 3aropenuce jyun-
Hbl. The mother's wrinkled face lit up with fire. MarepuHo Mop-
HIMHUCTOE JIUIIO ocBeTuI0ch oreM. The most terrifying thing of
all was the tear-stained eyes that gleamed from under the torn
shawl, like on an icon. CtparirHee Bcero O;1ecHYJ M U3-110]] PBaHO-



ro MJiaTa UCIUIaKaHHbIE I71a3a, — Kak Ha ukoHe. For some reason,
Sanka became afraid and slammed the door with all her might.
CaHbKa 0TUYero-To 3a005171aCh, 3aXJIOMHYJA IBEPh N30 BCEH CHITHI.
Then she scooped up some fragrant water, took a sip, bit into an
ice cube, and gave it to her brothers to drink. ITotom 3auepriny-
JIa Maxy4yio Bofy, XJieOHy/Ia, YKyCHIa JIbAMHKY | JJaJia HATUTHCS
opatukam. She whispered: [Ipomenrana:

— Are you cold? — O3a6au? Or we’ll run outside and have
a look — dad’s harnessing the horse... A To Ha nBOp cOeraem,
TIOCMOTPUM, — 0atsl KOHsI 3arpsraer. ..

In the yard, father was harnessing the sleigh. Ha nBope otenl
3anpsiran B caHu. A soft snow was falling, the sky was snowy,
jackdaws were sitting on the high fence, and it was not as cold
here as in the entryway. [Tagan Tuxuii CHeKOK, HEOO OBLIIO CHEX-
HOE, Ha BBICOKOM ThIHY CHJEJM TaJKW, U 371eCh HE TaK CTyJe-
HO, Kak B ceHsx. Father, Ivan Artemich - that’s what his mother
called him, and people and he himself in public called him
Ivashka, nicknamed Brovkin - had a high cap pulled down over
his angry eyebrows. Ha 6are, iBane Apremuue, — Tak 3Baja
€ro MaThb, a JIIOAM U caM OH ceOsl Ha moasix — MBaikoi, mo
MIPO3BUIIY BpOBKUHBIM, — BBICOKMI KOJIMAK HAJBUHYT Ha Cep-
auteie OpoBu. His red beard had not been combed since the
very veil... Mittens stuck out from the bosom of his homespun
caftan, belted low with bast, his bast shoes squealed angrily in the
manured snow: father had trouble with the harness... The harness
was rotten, only knots. Perkast Gopoma He decaHa ¢ camoro mo-



KpoBa...PykaBulipl Topyasin 3a ma3yxoi cepMsiKHOrO KadraHa,
HOZNOSICAHHOTO HU3KO JIBIKOM, JIANTH 3710 BU3KAJIU 110 HABO3HO-
My CHery: y 6aTui co cOpyel He Jaauioch. .. [ Humnas Obuia copys,
onHu y3ibl. In vexation, he shouted at the black horse, the same
as father, short-legged, with a bloated belly: C nocaapl oH kpuya
Ha BOPOHYIO JIOIIA/IEHKY, TAKYIO ke, KaK 0aTsi, KOPOTKOHOTYIO, C
Pa3IyThIM ITy30M:

- Play around, unclean spirit! — Basyii, HeuucTtblit 1yx!

The children relieved themselves at the porch and huddled on
the icy threshold, although the frost was biting. Yaga cipaBuim y
KPBUTbLIA MAJTYI0 HAIOOHOCTD 1 XKAJIMCh Ha 00JIe/IEHEIOM IOpOre,
XOTs1 MOpO3 M TmpoxBaTbiBal. Artamoshka, the smallest, barely
managed to say: ApTamoIIKa, caMblid MaJIEHbKUI, €1Ba BBITOBO-
puI:

- No problem, we’ll warm up on the stove... — HuuaBo, Ha
NIeYKe OTOrpeemMcs. . .

Ivan Artemich harnessed the horse and began to water it from
a tub. ViBan Apremuy 3arpsr u ctasl HouTh KOHs u3 6aapu. The
horse drank for a long time, puffing out its shaggy sides: “Well,
feed me half-starved, I'll drink my fill.” Father put on his mittens
and took a whip from under the straw in the sleigh. Konup mun
JI0JITO, pa3ayBast KocMmathie 00Ka: «UTo K, KOpMUTE BITPOTOJIO/b,
YK TIOMBI0 BAOBOMb»... bars Hajgen pykaBullbl, B3sU1 U3 caHel,
U3-TIOJI COJIOMBI, KHYT.

“Run into the hut, I'll get you!” — Berure B u30y, s Bac! he
shouted to his children. — kpuknyn on yagam. He fell sideways



onto the sleigh and, rolling outside the gate, trotted past the tall fir
trees covered in snow to the estate of the nobleman’s son, Volkov.
Vnan 60KOM Ha CaHW U, PaCKaTUBIIKCH 32 BOPOTAMH, PBICLION
1oexa’j MUMO OCBITIAHHBIX CHETOM BBICOKHX eJIeil Ha ycabOy Chbl-
Ha JBOpsIHCKOro Bonkoga.

“Oh, it’s cold, bitterly cold,” said Sanka. — O¥i, ctyzneHo, Jiio-
TO, — cKazaja CaHbKa.

The children rushed into the dark hut, climbed onto the stove,
their teeth chattering. Yama kuHynuch B TeMHYI0 W30y, MOJIE3/IA
Ha Teyb, cTyvamu 3yoamu. Warm, dry smoke curled under the
black ceiling and escaped through the small porthole above the
door: the hut was heated in a black way. [Ton yepHbIM OTOJIKOM
KJIyOUJICSI TETUTBIN, CYXOU JIbIM, YXOOWJI B BOJIOKOBOE OKOIIIEY-
KO HaJl IBepbIo: 130y Tormwi mo-dyepuomy. Mother was making
dough. Matsb TBOpuiia Tecto. The yard was, after all, prosperous
- a horse, a cow, four chickens. /IBop Bce-Taku ObLT 32K TOUHBIN
— KOHb, KOpOBa, ueThipe Kypuilbl. They said of Ivashka Brovkin:
strong. [Ipo UBammky BpoBkuna ropopuiu: kpenkuid. They fell
from the torch into the water, the embers of the torch hissed. I1a-
JIaJIK CO CBETILIA B BOJLY, LLIUIIEN YrojibKy JTyuuHbl. Sanka pulled
a sheepskin coat over herself and her brothers, and under the coat
she again began to whisper about various passions: about those,
may they not be mentioned, who rustle in the cellar at night ...
Canbka HaTsiHyJa Ha ce0s1, Ha OpaTMKOB OapaHUil TYJIYI U TOJ
TYJIyTIOM OISITh Havajia IIENTaTh MPO pa3Hble CTPACTU: MPO TeX,
He OyJb IOMSIHYTHI, KTO TI0 HOYaM IIIyPIIUT B MOATIONbE. . .



— Just now, damn my eyes, I was so scared... There was trash
at the threshold, and on top of the trash, a broom... I looked from
the stove, — the power of the cross is with us! — JlaBeua, j1omHu
MOM TJ1a3a, BOT HalyXauach... Y Mopora — cop, a Ha copy —
BEHUK... S DISLKy C meYku, — ¢ Hamu KpectHad cwia! From
under the broom — a shaggy one, with a cat's whiskers... 3-niox
BEHUKA — JIOXMAThIH, C KOIAYbUMHU YCAMH. . .

“Oh, oh, oh,” the little ones were afraid under the sheepskin
coat. — Oit, o#, i1, — OOSITUCH MO TYJIYTIOM MaJIeHbKHE.

A barely beaten road led through the forest. YyTs npotopen-
Has jaopora Bena jiecom. Centuries-old pines blocked the sky.
BekoBbie cocHbl 3akpeiBasiu He60. Windfall, thicket - difficult
places. Bypenom, yamo6a — Tskensie mMecta. Vasily, son of
Volkov, was allotted this land the year before last from his father,
a Moscow service nobleman. 3emieto 3toil Bacwmui, cbia Boi-
KOB, B TO3AIPOIIJIOM rofy ObL MOBEPCTaH B OTBOJA OT OTIIA,
MOCKOBCKOTO ciyskuioro qeopsiniHa. The local office allocated
Vasily four hundred and fifty dessiatines, and with them were
assigned thirty-seven peasant souls with their families. [Tomect-
HBII MpHKa3 noBepcTan Bacwius yeTelppbMsCTaMu MATHIOJECS -
TBHIO JIECATUHAMU, U TIPU HUX KPECThSIH MPHUIMCAHO TPUALIATH
CeMb JYII C CEMbSIMHU.

Vasily built an estate, but spent it all; half of the land had
to be mortgaged to the monastery. Bacunuii moctaBun ycaas0y,
Jla IPOTPATHIICS, TIOJIOBUHY 3€MJIY MTPUILIOCH 3aJI0)KUTh B MOHA-
croipe. The monks gave him money on high interest rates - twenty



kopecks per ruble. MoHaxu nanu jeHer moj OOJbIIoNW pocT —
JBaIIATh Koneedyek ¢ pyons. But according to the contract, he
had to be in the sovereign's service on a good horse, in armor,
with a saber, with an arquebus, and lead with him warriors, three
peasants, on horses, in tegileis, in sabers, in sadaks... He barely
raised such weapons with the monastery money. A Hago ObUIOIO
BEPCTKe ObITh Ha TOCYAApPEBOM CTy)KOe Ha KOHE J0OpOM, B TaH-
uupe, ¢ cadneio, ¢ MUINAIbI0 U BECTU C cOOOW PaTHUKOB, TPO-
UX MYXUKOB, Ha KOHSIX K€, B TeTWJIesiX, B caOlsix, B caa/lakax. ..
EnBa-enBa Ha MOHACTBIPCKUE JIEHBI'M MOJHST OH TaKOE BOOPY-
xenue. And how would he live himself? A xutb camomy? And
feed the servants? A aBopHio npokopMuTh? And pay the monks
interest? A pocT 11aTu MOHaxam?

The Tsar's Treasury knows no mercy. [{apckas ka3Ha nomia/ipl
He 3HaeT. Every year there is a new order, new money - fodder,
travel, tribute and quitrent. YTo HU TOl — HOBBIM HAaKa3, HOBbIE
JeHbI'M — KOPMOBBIE, JIOPOXKHBIE, TaHu U 00pokn. How much
will they get for themselves? Ce6e mMHoro i nepenager? And
everyone asks the landowner - why is he so lazy to extort quitrent.
W Bce cnpalvBaloT ¢ MoMelyMKa — Mno4yeMy JIEHUB BBIKOJIAYM-
BaTh OOpOK. But you can't skin a peasant more than one skin.
A ¢ MyxuKa OoJIbIlle OTHOU MIKYphl He cheperiib. The state was
exhausted under the late Tsar Alexei Mikhailovich from wars,
unrest and rebellions. Vcroiano rocynapcrso npu MOKOMHOM
nape Anekcee MuxaiiinoBuue OT BOWH, OT CMYyT U OyHTOB. Since
the anathema thief Stenka Razin roamed the land, the peasants



forgot God. Kak nmorynsin no 3emie Bop aHaema CreHbka Pa-
3UH, — KpecThsiHe 3a0butn 6ora. The slightest pressure - they
bare their teeth like wolves. UyTp npr:xmernis nokpenye, — cka-
a1t 3yosl mo-BomubK. They flee from hardships to the Don - from
where they can get them neither by letters nor by nisables. Ot
Tarot OeryT Ha JIoH, — OTKyJa MX HU rpaMOTOM, HUcaOJel He
JIOOBITD.

The horse trotted along the road, covered in frost. Konb muies-
Cs IOPO’KHOUM PBICIION, BeCh MOKpbUICA nHeeM. The branches
brushed against the arch, showering snow dust. BetBu 3aneBayiu
Iyry, celnayiv cHexHoM nbuiblo. Clinging to the trunks, bushy-
tailed squirrels looked at the traveler - this squirrel was the death
of the forests. [IpribHYB K CTBOJIaM, Ha MPOE3KETO IIISAEIH ITy-
IIMCTOXBOCTHIE OEJIKH, — ruoesb B Jecax Obia 3Tou Oenku. Ivan
Artemich lay in the sleigh and thought - the peasant had only one
thing left to do: think... iBan Apremuy Jiexast B caHsIX U {ymail,
— MYXHUKY OJTHO TOJIbKO M OCTaBJIOCh: yMarh. ..

“Well, alright... Give this one, give that one... Pay that one, pay
that one... But—there’s an abyss—a state like this! «Hy, i1aaHo. ..
Toro nopaii, atoro nopaii. .. Tomy 3aratu, Tomy 3armiaru. .. Ho
— IpopBa, — 3AaKoe rocynapcrBo!—how can you feed it? —
pasBe ee Harutaelib? We don’t run from work, we endure it. Ot
pabotsl He Geraem, TepruM. And in Moscow, the boyars began
to ride in golden carts. A B MockBe 0osipe B 30JI0ThIX BO3Kax
crasi e3auTh. Give him even a cart, the well-fed devil. ITomai
€My U Ha BO3OK, chiToMy jbsiBoity. Well, alright... You make him,



take what you need, but don’t be naughty... And this, guys, is
tearing two skins apart—naughty. Hy, nmagHo... Tsl 3actaBs, Oe-
pu, 4To Tebe HaJl0, HO HE O30PHUYANA. .. A 3TO, pedsiTa, ABe MIKY-
pbl apath — o30pcTBO. The sovereign’s people have multiplied
nowadays—you can spit on them, and there’s a clerk, or a sub-
clerk, or a kisser sitting there, writing... And one peasant... Oh,
guys, I'd rather run away, a beast in the forest will break me,
death is sooner than this naughtiness... You won’t be able to feed
yourself on us for long like this...” T'ocynapeBbix joneil HbIHE
Pa3Besioch — IUIIOHb, U TaM JIbSIK, aJI1 MOJbSYMI, aJIU LIEJIOBAJIb-
HUK CHJIUT, MHIIET... A MyXuK onuH... Ox, pebsra, jydie 5
yOery, 3Bepb MeHs B Jiecy 3aJIOMaeT, CMepThb CKOpee, YeM 3TO
030pCTBO. .. Tak BB 10O HAa HAC HE MPOKOPMUTECH. . .»
Ivashka Brovkin thought, maybe so, and maybe not so. Uar-
Ka BpoBKUH fymMasl, MOXeT ObIThb, TaK, a MOXET, 1 He Tak. From
the forest onto the road, kneeling in a sleigh, rode Tsygan (by
nickname), a Volkov peasant, a black man with gray hair. 13
jeca Ha JOpOry Bblexas, CTOsl B CaHsX Ha KosieHkax, Llpiran
(10 Mpo3BHUILLY), BOJIKOBCKUH K€ KPECTbSIHUH, YEPHBIH, C ITpOCe-
nbio, Myxuk. For about fifteen years he had been on the run,
wandering between the courtyards. Jler naTHaaath oH ObUT B
Oerax, mmiatancst Mex qBop. But a decree was issued: to return
all fugitives to the landowners without a statute of limitations.
Ho Bblmen ykas: BepHyTbh OMEIMKaM BceX Oeribix 0e3 cpoka
naBHoctu. Tsygan was captured near Voronezh, where he was a
peasant, and returned to Volkov Sr. Lpirana B3s:im nog Bopone-



JKEeM, TJIe OH KPeCTbSIHCTBOBAJI, M BepHY/IU BonKoBy-cTapiiemy.
He again sharpened his bast shoes - they caught him, and it was
ordered that Tsygan should be whipped without mercy and kept
in prison - on Volkov's estate - and when the skin healed, take
him out, beat him with a whip without mercy in another row and
throw him back in prison, so that he, a rogue, a thief, would have
to run away from now on he won't do it again. OH onsaTh ObLIO
HABOCTPWJI JIAaNITU, — TIOMMaJK, U BeJieHo Obuto Llpirana OuTh
KHYTOM Oe3 TOIIaIbl ¥ IepXkaTh B TIOpbMe, — Ha ycaJpOe ke y
BonkoBa, — a kak Koxka MOIKHUBET, BBIHYB, B APYrOi psifi OUThH
€ro KHyTOM e 03 MOoMIajbl U OMSITh KUHYTh B TIOPbMY, UTOOBI
emy, IUTyTy, BOpY, BIpedb Oerath ObuIo HernoBaaHO. The Gypsy
only saved himself by being assigned to Vasiliev's dacha. Llpiran
TOJIBKO TEM U BBIPYUYMJICS, UTO €ro OTNrcaau Ha BacuibeBy nauy.

“Great,” said the Gypsy to Ivan and moved into his sleigh. —
3n0poBo, — ckazai Lpiran ViBany u nepeces B €ro caHu.

- Great. — 310poOBO.

- Do you hear anything? — Huuero He o ?

— It seems like nothing good has been heard. .. — Xoporero
Oy/ITO HUYETo HE CJIBIIIHO. ..

The gypsy took off his mitten, spread his moustache and
beard, hiding his cunning: Llpiran cHsin Bapexky, pa3sBOpOTHII
ycbl, OOpOLLY, CKpbIBasi TYKaBCTBO:

— I met a man in the forest: the king, he says, is dying. —
Bcerperuin B jiecy yesnoBeka: iapb, TOBOPUT, IOMUPAET.

Ivan Artemich stood up in the sleigh. iBan Apremuu npu-



BcTan B caHsix. Horror took hold... "Whoa!"... He pulled off his
cap and crossed himself: XKyTb B3s1a. .. «Trpy»... Crammi kom-
TMaK, MepeKPECTUIC:

- Who will they call the king now? — Koro ke tenepb 1a-
PEM-TO CKaxyT?

“Except for the boy, he says, there’s no one else, except Pyotr
Alekseevich.” — OkpoMsi, TOBOPUT, HEKOTO, Kak MaJbYOHKY,
[lerpa AnekceeBuya. And he barely dropped the tit... A oH egBa
TUTBKY OPOCHIL. ..

- Well, boy! — Hy, napens! - Ivan pulled down his cap, his
eyes turned white. — VIBaH Hax;100y4rII KOJMAK, I71a3a mooesne-
. - Well, boy... Now wait for the boyar kingdom. — Hy, na-
penb... JKnu Terepp Oosipckoro raperea. We'll all be lost... Bee
PaclponajieM. ..

“We’ll be lost, or maybe it’s nothing—that’s it.” — IIponanem,
a MOXeT, 1 Huuero — Tak-1o. The Gypsy leaned right over. —
Lpiran noacynysncs Biots. He winked. Iogmurayi. “This man
said there will be unrest... Maybe we’ll live a while, chew bread,
have tea—we’re seasoned.” — YenoBek 3TOT CKa3biBaJI — OBITH
cmyTe. .. Moxer, ellie NoXuBeM, XJ1e0 MmoxyeM, 4ail — ObIBaJIble.
The Gypsy bared his wood-goblin teeth and laughed, coughing
loudly enough for the whole forest to hear. — Ilpiran ockamun
JIeauby 3yObl M 3aCMesiICS, KallUISTHYJT Ha BeCh Jiec.

A squirrel darted from a tree trunk and flew across the road;
snow began to fall and sparkled in a column of needles in the
slanting light. Beska kuHynach co cTBOa, nepesneresna yepes A0-



pOry, MOCHITIAJICS CHET, 3aUTPaJl CTOJIOOM UTOJIOUEK B KOCOM CBe-
Te. A large crimson sun hung at the end of the road over a hillock,
over the high palisades, steep roofs, and smoke of the Volkov
estate. .. Bobllioe MaIMHOBOE COJTHIIE MTOBUCIIO B KOHIIE IOPOTH
HaJ OyrpoM, HaJ| BBICOKUMH YaCTOKOJIAMU, KPYTHIMU KPOBJISIMU
Y JIIMAaMH BOJTKOBCKOU yCaJTbOBI. . .

Ivashka and Tsygan left their horses near the high gates.
WBamka u LlpiraH ocTaBWIM KOHEW OKOJIO BBICOKMX BOPOT.
Above them, under a gable roof, was an image of the honest
cross of the Lord. Hax HuMu mon AByXCKaTHOM KpsIe — 00-
pa3 yectHOro Kpecra rocriogss. Further on, an impassable fence
stretched around the entire estate. [lasiee TsAHYyJICS KpyroMm Bce
ycanpObl Herepesa3Hbiid ThiH. At least meet the Tatars... The men
took off their hats. XoTb Tatap BcTpeyaii. .. MyKMKHU CHSUIM 111aM-
ku. Ivashka took hold of the ring in the gate and said as required:
HBarika B3siics 32 KOJIBIO B KAJIMTKE, CKa3aJl KaK MOJI0KEHO:

— Lord Jesus Christ, Son of God, have mercy on us... —
Tocnomu Vcyce Xpucre, cbiHe 00XHIA, TIOMIUTYH HAC. . .

Averian, the guard, came out of the gate, his bast shoes
creaking, looked through the crack, and saw that they were his
own. CKpuIld JanTsamMu, U3 BOPOTHU BhILLIEN ABEpbSH, CTOPOK,
nocmoTpen B 1eib, — cBou. He said, “Amen,” and began to
open the gate. [IporoBopui: aMuHb, — U CTaJl OTBOPSITH BOPOTA.

The men led the horses into the yard. Myxuku 3aBenu Jio-
mageir Bo asop. They stood without hats, looking askance at
the mica windows of the boyar's hut. Ctosiiu 6e3 marnok, Ko-



CSICh Ha CJTIONISTHBIE OKOIIIeUKH O0sIpcKoi m30bl. A porch with a
steep staircase led there, into the chambers. Tyna, B xopomsl, Be-
JIO KPBUIBLIO C KpyTou JiecTHULIEH. A beautiful porch of carved
wood, an onion-shaped roof. KpacuBoe KpbUIbII0 pe3HOro aepe-
Ba, Kpblllia ykoBuiiel. Above the porch was a hipped roof with
two half-barrels and a gilded comb. Beiiie kpbuiblia — KpoB-
JIS — IATPOM, C ABYMsI TIOTyOOUKaMH, C 30JI0YEHBIM T'peOHEM.
The lower part of the hut - the basement - was made of mighty
logs. HuxHee xuiibe n30bI — MOIKJIETh — U3 MOTY4HX OpeBeH.
Vasily Volkov prepared it for storerooms for winter and summer
supplies - bread, corned beef, pickles, various pickles. ['otoBun
ee Bacunmii Bonkos, nop KyiaioBble 1151 3MMHUX U JIETHUX 3amia-
coB — xJjie0a, COJIOHHHBI, COJIEHUI, MOYeHUH pa3HbIX. But - the
men knew - his storerooms were full of mice. Ho, — myxuku
3HAJIM, — B KJIQJIOBBIX y Hero onuu mMeiu. And the porch - God
grant to another prince: the porch rich... A kpbablI0 — Aaii 60r
MHOMY KHSI3I0: KPBUIBIIO OOTaToe. ..

“Averyan, why did the boyar summon us with horses? Was it
some kind of duty?” — ABepbsiH, 3aueM OOSIpUH HAC BBI3BIBAII
C KOHSIMH, — MOBUHHOCTD, 4UTO Jid, Kakas?’... asked Ivashka. —
cnpocun MBamika. “It seems we have nothing to do with it...” —
3a HaMHU, Ka)KeTcsl, HUYEero HeT Takoro. ..

— You will take military men to Moscow... — B MockBy
pAaTHBIX JIIOEH MOBe3eTe. . .

- Should we break horses again? — 9T0 onsTh KOHeW Jio-
Martb?...



“What do you hear?” asked the Gypsy, moving closer. “War
with whom?” — A yTto cibiiiHO, — cnpocunt Lpiran, npuaBu-
rasicb, — BouHa ¢ kem? “Trouble?” Cmyta?

“It’s none of your or my business.” — He TBoero u He moe-
ro yma nieno. Gray-haired Averian bowed. — Cenoil ABepbsiH
nokyioHwiIcs. “You were ordered to take him.” — Ilpukazano
— noBeselb. Today they brought a cartload of whips for your
brother... CerogHst 6aTorop Bo3 NpuBE3JH s Balllero-To opa-
Ta...

Averyan, without bending his legs, went to the gatehouse.
ABepbsiH, He crudas HOT, Tomena B CTOPokKy. In the winter
twilight, a small window shone here and there. B 3umHux cy-
MepKax Koe-rie CBETUI0 okoleuko. There were many buildings
piled up in the yard - cattle yards, cellars, huts, a forge. Haro-
POXEHO BCSKOIO CTPOEHUsI Ha ABOPE ObLIO MHOTO — CKOTHBIE
JBOpHI, morpeda, n30bl,Ky3Hs. But everything was half useless.
Ho Bce HanonoBuHy 0e3 monb3bl. Volkov had only fifteen serfs
in the yard, and even they lived from bread to kvass. [IBopoBbix
xoJorelt y BoskoBa ObUIO BCero msATHAALATH I, [ U Te Tiepe-
ouBasnch ¢ xyieda Ha kBac. They worked, of course - they plowed
somehow, sowed, hauled wood, but how can you live on that?
Pabotam, KOHEUHO, — Taxaim Koe-Kak, CesuIH, JIeC BO3HJIIH, HO
¢ atoro passe npoxusenib? The labor of serfs. Tpyn xononui.
They said that Vasily sends one to Moscow to play the fool on
the porch - he brings in money. ['oBopwuiu, 6ynro Bacumnmii mo-
CbUIaeT OHOrO B MOCKBY I0pOACTBOBATh HA MAINEPTH, — TOT J€-



Her MpuHocuT. Yes, two walk around Moscow with boxes, selling
spoons, bast shoes, whistles ... And yet the basis - men. [la nBoe
XOIAT ¢ KopoOamMu B MOCKBe ke, IPOAAIOT JIOKKH, JIANTH, CBU-
CTYJIbKM. .. A Bce-Taku ocHoBa — Myxkuuku. They feed... Te —
KOPMHIT. ...

Ivashka and Tsygan, standing in the twilight in the yard, were
thinking. MBamika u L{piran, ctosi B cyMepKkax Ha ABOpe, TyMaJlu.
There is nowhere to hurry. Cnemuts Hekyga. There is nowhere
good to expect. Xopoiuero xaarb Heotkyaa. Of course, the old
people say that it was easier before: if you didn’t like it, you
went to another landowner. KoneuHo, crapuku paccka3blBaloT,
npexe jerde ObUIO: He MOHPABUJIOChH, YIIIEN K JIPyroMy Mome-
umky. Now this is forbidden - live where you are told. HeiHe 310
3aKa3aHo, — IJie BEJIEHO, TaM 1 kuBHU. You are told to feed Vasily
Volkov - feed him however you want. Beneno kopmuts Bacunus
BonkoBa, — kak xodelib, Tak 1 kopmu. Everyone has become
serfs. Bce cranu xononamu. And you have to wait: it will be even
harder... Y xaarp Hano: eme TpyaHee Oyzer. ..

A door squealed somewhere, and a bareheaded, shameless
street girl flew up through the snow: 3aBu3kana rae-to aBepsb,
TI0 CHETy TofiieTeNa MpOCTOBOIOCast AeBKa-IBOPOBasi, OECCThI-
HUIIA:

— The boyar ordered, — unharness. — bospun Benen, —
pacnpsiraiite. He ordered to spend the night. HoueBatb Benein.
Give the horses — God forbid — the boyar’s hay... Jlomansam
3a1aBaTh — M30aBU 00Xe, OOSIPCKOE CEHO. ..



The gypsy wanted to burn the girl's smooth bottom with his
whip, but she ran away... They unharnessed her slowly. Llpiran
XOTeJ1 ObLJIO KHYTOM OKeYb IO TJIaJKOMY 331y Ty JeBKY, — yoOe-
kana... He criema pacnpsrii. They went to the janitor's hut
to spend the night. [Tomm B ABOpHUIIKYIO N30y HOueBaTh. The
servants, about eight of them, having stolen a tallow candle from
the boyar, were slapping greasy cards on the table - winning
kopecks from each other... Shouting, arguing, one trying to shove
money into his cheek, another tearing his lips. [IBopoBbie, ye-
JIOBEK BOCEMb, CBOPOBAB y OOSIpHHA CAJIbHYIO CBEUY, XJIeCTaJIH
3acaJieHHbIMU KapTaMU IO CTOJTY, — OTBITPBIBAJIM JIPYT Y JIpyra
KOMeNKu. .. Kpuk, crop, onuH HOPOBUT CYHYTh A€HBIH 32 IIEKY,
apyroit peer emy ryowl. Idlers, and yet - well-fed! Jlogpipu, u
BeIlb — ChIThIE!

Off to the side, on a bench, sat a boy in a long linen shirt and
worn-out bast shoes—Alyoshka, Ivan Artemich’s son. B ctopo-
HE, Ha JIaBKe CUe] MaJIbuMK B JUTMHHOHN XOJIIOBOM pydaxe, B
pa3ouThIX nanTsax, — Auemika, ceiH MBana Apremuua. In the
autumn, due to hunger and arrears, he had to be given over to the
boyar for perpetual bondage. OceHblo NpUILIOCH, C TOJIOAY, 3
HEJJOMMKY OTAaTh ero OOsiprHy B BeuHylo kadany. The boy had
big eyes, like his mother. Manbunika GosbIIIersias3biid, B MaTh.
You could tell by his hair that they beat him here. Ilo Buxpam
BUIHO — OBIOT ero 31ech. Ivan glanced sideways at his son, felt
sorry for him, and said nothing. ITokocusncs MBaH Ha cbiHa, xaJi-
KO cTajio, Huuero He ckasan. Alyoshka bowed low to his father



in silence. Anenika Mo4a, HU3KO MOKJIOHUJICS OTILY.

He beckoned to his son and asked in a whisper: OH nomanu
CbIHA, CITPOCHJI ILIETIOTOM:

—Have you had dinner? — Yxunanu?

— We had dinner. — Vixunanu.
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